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Hyvä asiakas

Onnittelut tämän House-tuotteen hankinnasta. Kuten kaikki House-tuotteet, myös tämä tuote on valmistettu 
käyttäen luotettavimpia ja laadukkaita sähkö-/elektronisia komponentteja.

Tutustu seuraaviin käyttöohjeisiin, ennen kuin otat laitteen käyttöön.

Kiitos!
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen laitteen ottamista käyttöön. Se sisältää tärkeää turvallisuut-
tasi koskevaa tietoa sekä käyttöön ja kunnossapitoon liittyviä neuvoja.
1.	 Noudata kaikkia turvallisuusohjeita välttääksesi virheellisestä 

käytöstä johtuvia vaurioita! Noudata kaikkia laitteeseen liittyviä 
varoituksia.

2.	 Säilytä käyttöohje myöhempää käyttöä varten. Jos laite 
annetaan eteenpäin, tämä käyttöohje tulee pitää sen mukana.

3.	 Emme vastaa vaurioista, jotka johtuvat virheellisestä käytöstä 
tai näiden ohjeiden noudattamatta jättämisestä.

4.	 Tämä laite soveltuu 8-vuotiaiden ja sitä vanhempien lasten 
käyttöön vain, mikäli heitä valvotaan ja heille on annettu 
asianmukaiset ohjeet laitteen turvalliseen käyttöön ja mikäli he 
ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat. Laite ei sovellu 
lasten puhdistettavaksi tai kunnossapidettäväksi, elleivät he ole 
yli 8-vuotiaita ja ellei heitä valvota. Pidä laite ja sen virtajohto 
poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

5.	 Tämä laite soveltuu fyysisiltä tai henkisiltä ominaisuuksiltaan tai 
aisteiltaan rajoittuneiden henkilöiden sekä harjaantumattomien 
henkilöiden käyttöön vain, mikäli heille on annettu 
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asianmukaiset ohjeet laitteen turvalliseen käyttöön ja mikäli he 
ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat.

6.	 Laite ei sovellu lasten leikkeihin.
7.	 Tämä laite soveltuu vain kotikäyttöön, eikä sitä ole 

suunniteltu kaupallisiin tarkoituksiin.
8.	 Virtajohto ja virtaliitin on tarkistettava säännöllisesti 

vaurioitumisen varalta. Jos virtajohto on vaurioitunut, 
valmistajan, valmistajan valtuuttaman huoltoliikkeen 
tai vastaavan pätevän tahon on vaihdettava virtajohto 
vaaratilanteiden välttämiseksi.

9.	 Sähköiskuvaara! Älä yritä korjata laitetta itse. Jos 
laitteessa on vika, sen korjaus on annettava valtuutetun 
huoltohenkilöstön tehtäväksi.

10.	Varoitus! Laitteen elektronisia osia ei saa upottaa veteen tai 
muuhun nesteeseen. Älä koskaan pidä laitetta juoksevan 
veden alla.

11.	Palovammavaara! Lämpölevy ja kotelo kuumenevat 
voimakkaasti käytön aikana. Pitele lasikannua vain sen 
kahvasta.

12.	Tarkista ennen laitteen kytkemistä virtalähteeseen, että 
virtalähteen jännite ja virtaluokitus vastaavat laitteen 
tyyppikilven virtalähdetietoja.

13.	Älä koskaan käytä vaurioitunutta laitetta! Irrota laite 
pistorasiasta ja ota yhteyttä jälleenmyyjään, jos laite on 
vaurioitunut.

14.	Jotta virtajohto ei vaurioituisi, älä anna sen puristua, taittua 
tai hankautua teräviä reunoja vasten. Pidä se kaukana myös 
kuumista pinnoista ja liekeistä.

15.	Sijoita virtajohto niin, ettei sitä voi kiskaista tai ettei siihen voi 
kompastua vahingossa.

16.	Jos jatkojohtoa käytetään, sen kapasiteetin on oltava 
yhteensopiva laitteen käyttämän virran kanssa.

17.	Älä käytä laitetta märillä käsillä tai seistessäsi märällä lattialla. 
Älä kosketa virtaliitintä märillä käsillä.

18.	Älä avaa laitteen koteloa missään tilanteessa. Älä työnnä 
vierasesineitä kotelon sisään.

19.	Älä käytä muita kuin valmistajan suosittelemia tarvikkeita. 
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Muiden valmistajien valmistamat tarvikkeet voivat aiheuttaa 
vaaran käyttäjälle ja vahingoittaa laitetta. Käytä vain 
alkuperäisiä osia ja tarvikkeita.

20.	Suojaa laite kuumuudelta, pölyltä, suoralta auringonvalolta, 
kosteudelta sekä roiskuvalta tai valuvalta vedeltä.

21.	Älä aseta painavia esineitä laitteen päälle. Älä aseta laitteen 
päälle tai sen viereen esineitä, joissa palaa tuli (kuten 
kynttilöitä). Älä aseta laitteen päälle tai sen lähelle esineitä, 
jotka on täytetty vedellä (kuten maljakoita).

22.	Lisäsuojana suosittelemme käyttämään vikavirtasuojaa (RCD), 
jonka laukaisuvirta ei ylitä 30mA:a laitteen virtalähteenä 
toimivassa elektronisessa piirissä. Kokeneen sähköasentajan 
tulee suorittaa asennus.

23.	Älä irrota virtaliitintä pistorasiasta vetämällä sähköjohdosta 
äläkä kääri virtajohtoa laitteen ympärille.

24.	Kytke virtaliitin pistorasiaan, johon on helppo päästä käsiksi, 
jotta laite voidaan irrottaa hätätilanteessa sähköverkosta 
nopeasti. Kytke laite kokonaan pois päältä irrottamalla virtaliitin 
pistorasiasta. Käytä virtaliitintä irtikytkentävälineenä.

25.	Irrota virtaliitin pistorasiasta silloin, kun laite ei ole käytössä, ja 
ennen laitteen puhdistamista.

26.	Kytke laite aina pois päältä ennen virtaliittimen irrottamista.
27.	Jos virtajohto ylikuumenee, lopeta laitteen käyttö ja irrota 

virtaliitin pistorasiasta.
28.	Älä aseta laitetta kuumille levyille (kaasu-, sähkö-, hiilihellat 

jne.). Pidä laite kaukana kuumista pinnoista ja liekeistä. Käytä 
laitetta aina tasaisella, vakaalla, puhtaalla, lämmönkestävällä ja 
kuivalla pinnalla.

29.	Älä koskaan jätä laitetta ilman valvontaa käytön aikana.
30.	Kuivaa laite ja kaikki sen osat ennen laitteen kytkemistä 

virtalähteeseen ja osien asentamista paikoilleen.
31.	Anna laitteen jäähtyä ennen sen puhdistamista paikassa, 

joka on lasten tai henkisiltä ominaisuuksiltaan rajoittuneiden 
henkilöiden ulottumattomissa.

32.	Varmista, että kansi on aina kiinni käytön aikana.
33.	Täytä vesisäiliö vain raikkaalla, kylmällä vedellä.
34.	Tätä laitetta ei ole tarkoitettu muiden nesteiden kuin veden 
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kuumentamiseen.
35.	Älä liikuta laitetta silloin, kun se sisältää kuumaa nestettä tai 

kun se on kuuma.
36.	Älä koskaan käytä laitetta siten, että vesisäiliössä ei ole vettä.
37.	Käytä laitteessa vain mukana toimitettua lasikannua.
38.	Laite on luokitettu suojausluokkaan I, ja se on liitettävä 

suojamaadoitettuun pistorasiaan.

KÄYTTÖTARKOITUS
Laite on tarkoitettu vain kahvin keittämiseen.
•	 Tämä laite soveltuu vain kotikäyttöön, eikä sitä ole suunniteltu kaupallisiin tarkoituksiin.
•	 Tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
•	 Käytä laitetta vain tässä käyttöohjeessa kuvatulla tavalla.
•	 Laitteen käyttö ohjeista poikkeavalla tavalla voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen tai esine- tai 

henkilövahinkoja.
•	 Emme vastaa vaurioista, jotka johtuvat virheellisestä käytöstä tai tämän käyttöohjeen 

noudattamatta jättämisestä.

TOIMITUKSEEN KUULUU

Kahvinkeitin x 1
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Lasikannu kannella x 1

Irrotettava suodatinteline 
tippalukolla x 1

Käyttöohje x 1
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OSALUETTELO

1.	 Vesisäiliön kansi 7.	 Käynnistyskytkin käyttövalolla
2.	 Veden täyttöaukko 8.	 Sivulle kääntyvä suodatinosa
3.	 Vesisäiliö 9.	 Suodatinosan kahva
4.	 Vesimäärän osoitin 10.	 Lasikannu kannella
5.	 Lämpölevy 11.	 Irrotettava suodatinteline 

tippalukolla6.	 Virtajohto virtaliittimellä
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TOIMET ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖKERTAA
Pura tuote varovasti pakkauksestaan, poista kaikki pakkausmateriaalit ja säilytä ne myöhempää 
käyttöä varten.

Varoitus!
Pakkausmateriaalit eivät ole leluja. Pakkausmateriaaleja ei tule antaa lasten käsiin, 
sillä ne voivat nieltyinä aiheuttaa tukehtumisvaaran!

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ettei laitteessa ole kuljetusvaurioita. Jos laitteessa on 
vaurioita tai osia puuttuu, ota yhteyttä jälleenmyyjään (- ► Takuu).
•	 Aseta laite vakaalle, tasaiselle ja lämmönkestävälle pinnalle.
•	 Avaa vesisäiliön kansi (1).
•	 Täytä vesisäiliö (3) raikkaalla ja kylmällä vedellä vesimäärän osoittimen (4) max-merkintään 

asti.
•	 Sulje vesisäiliön kansi (1) ja varmista, että suodatinteline (11) on asetettu oikein paikoilleen  

(- ► Puhdistus ja hoito) ja että ulospäin aukeava suodatinteline (8) on suljetussa asennossa.
•	 Aseta lasikannu (10) lämpölevylle (5).
•	 Kytke virtaliitin (6) sopivaan pistorasiaan.
•	 Käynnistä laite painamalla käynnistyskytkintä  (7) kerran. Käynnistyskytkimen käyttövalo (7) 

palaa punaisena ja ilmoittaa, että keittäminen on alkanut.
•	 Anna laitteen käydä, kunnes vesisäiliö (3) on tyhjä.
•	 Paina käynnistyskytkintä  (7) uudelleen. Käyttövalo (7) sammuu käynnistyskytkimen sisältä.
•	 Anna kahvinkeittimen jäähtyä vähintään viiden minuutin ajan keittojaksojen välillä.
•	 Poista lasikannu (10) lämpölevyltä (5). Pitele sitä vain kahvasta. Palovammavaara!
•	 Kaada ensimmäisten kolmen keittojakson vesi pois, jotta valmistusprosessin jäämät poistuvat 

kokonaan.
•	 Puhdista laite käytön jälkeen (- ► Puhdistus ja hoito)

Huomautus: Laite saattaa tuottaa valmistusprosessista johtuvaa hajua, kun se 
käynnistetään ensimmäistä kertaa. Tämä on normaalia eikä viittaa vikaan tai 
vaaratilanteeseen.

KÄYTTÖ
Kahvin keittäminen

Huomautus: Tässä laitteessa on käytettävä kahvin keittämisessä suodatinpussia 
(koko 1x4). Suodatinpussit eivät kuulu toimitukseen, vaan ne on ostettava erikseen. 
Älä käytä tätä laitetta ilman suodatinpussia.

Varoitus!
•	 Täytä kahvinkeitin aina vedellä ennen sen käynnistämistä. Suosittelemme 

käyttämään pehmennettyä tai suodatettua vettä kalkkikertymien välttämiseksi.
•	 Älä koskaan täytä vettä yli max-merkinnän, jottei kuuma vesi roisku 

keittämisen aikana. Palovammavaara!
•	 Älä keitä kahvia, kun vettä on alle kolmen pienen kupin minimimerkinnän.

Avaa vesisäiliön kansi (1) ja lisää sopiva määrä vettä vesisäiliöön (3) sen mukaan, montako kuppia 
kahvia halutaan keittää. Kuppien määrä näkyy vesimäärän osoittimessa (4). Laitteella voidaan 
keittää enintään 10 suurta tai 12 pientä kuppia kahvia.
•	 Sulje vesisäiliön kansi (1).
•	 Avaa sivulle kääntyvä suodatinosa (8) vetämällä suodatinosan kahvasta (9).
•	 Varmista, että suodatinteline (11) on asetettu oikein paikoilleen, jotta se mahtuu suodatinosan (8) 

uriin  (- ► Puhdistus ja hoito).
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Huomautus: Tässä laitteessa on käytettävä kahvin keittämisessä suodatinpussia 
(koko 1x4). Suodatinpussit eivät kuulu toimitukseen, vaan ne on ostettava erikseen. 
Älä käytä tätä laitetta ilman suodatinpussia.

Aseta koon 1x4 suodatinpussi (ei kuulu toimitukseen) suodatintelineeseen (11). Taita ensin 
suodatinpussin rei’itetyt reunat, jotta ne eivät repeä tai taitu.

LAITTEEN KÄYTTÄMINEN
Lisää suodatinpussiin haluttu määrä jauhettua kahvia. Suosittelemme käyttämään 5–6 g jauhettua 
kahvia yhtä isoa kahvikuppia kohden. Jos haluat vahvempaa kahvia, lisää kahvin määrää halutun 
verran.
•	 Sulje sivulle kääntyvä suodatinosa (8) niin, että se lukittuu paikoilleen.
•	 Aseta lasikannu (10) lämpölevylle (5).

Huomautus: Kahvinkeittimessä on tippalukko, joka estää kahvia tippumasta 
suodatintelineestä (11), kun lasikannu (10) poistetaan lyhyeksi aikaa keittämisen 
aikana. Lasikannu (10) on asetettava takaisin paikoilleen 30 sekunnin kuluessa. 
Muuten kahvi voi valua yli suodatintelineestä (11).

Kytke virtaliitin (6) sopivaan pistorasiaan.
•	 Käynnistä laite painamalla käynnistyskytkintä  (7) kerran. Käynnistyskytkimen käyttövalo (7) 

palaa punaisena ja ilmoittaa, että kahvinkeitto on alkanut.
•	 Lasikannun (10) voi jättää kahvin keittämisen jälkeen lämpölevylle (5), jotta kahvi pysyy 

lämpimänä.  
Tätä varten laite on pidettävä kytkettynä päälle*.

∗	 Poista kahvia tarjoiltaessa lasikannu (10) lämpölevyltä (5) ja kaada kahvia varovasti, jottei 
kuumaa kahvia roisku.
Pitele lasikannua vain sen kahvasta. Palovammavaara!

Kahvinkeittimen sammuttaminen
•	 Anna laitteen käydä, kunnes vesisäiliö (3) on tyhjä.
•	 Kun lasikannu (10) on tyhjennetty tai lämmitystoimintoa ei tarvita enää, sammuta laite 

painamalla käynnistyskytkintä  (7) uudelleen. Käyttövalo (7) sammuu käynnistyskytkimen 
sisältä.

•	 Huuhtele lasikannu (10) ja suodatinteline (11) kuumalla vedellä (- ► Puhdistus ja hoito).
•	 Anna kahvinkeittimen jäähtyä vähintään viiden minuutin ajan keittojaksojen välillä.

Huomautus: Kahvinkeitin sammuu automaattisesti, kun sitä ei käytetä 40 
minuuttiin.

Huomautus: Tämä laite ei sovi jatkuvaan käyttöön. Suosittelemme sammuttamaan 
laitteen tunnin käytön jälkeen.

PUHDISTUS JA HOITO

Varmista ennen puhdistusta, että laite on irrotettu pistorasiasta, ja anna sen jäähtyä 
täysin.
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Älä käytä puhdistukseen liuotinaineita tai hankaustuotteita, metallisia välineitä tai kovia harjoja.
Kahvinkeittimen osat eivät sovellu tiskikoneessa puhdistettaviksi, ja ne tulee 
puhdistaa vain käsin.

•	 Kun laite on jäähtynyt täysin, avaa sivulle kääntyvä suodatinosa (8) ja poista suodatinpussi.
•	 Hävitä suodatinpussi ja kahvinpurut ympäristöystävällisesti. Älä käytä samaa suodatinpussia 

kahdesti.

PUHDISTUS JA HOITO
Suodatintelineen (11) irrottaminen ja asettaminen paikoilleen
•	 Suodatintelineen (11) irrottaminen: Nosta kahvaa, kunnes se on pystysuorassa asennossa. 

Suodatintelineen (11) lukitus on nyt avattu, ja suodatintelineen voi nostaa laitteesta.
•	 Suodatintelineen (11) asettaminen laitteeseen: Vie kahva pystysuoraan asentoon. Aseta 

suodatinteline (11) paikoilleen siten, että suuri poisleikattu osa osoittaa taaksepäin. 
Suodatintelineen (A) kahvan aukot on asetettava vastaavien tappien päälle suodatinosan (8) 
sisällä.

•	 Kun suodatinteline (11) on asetettu paikoilleen oikein ja sovitettu kahvinkeittimen uriin, lukitse 
suodatinteline painamalla kahva alas vaakasuoraan asentoon.

•	 Varmista, ettei suodatinteline (11) irtoa, kun kahva on vaakasuorassa asennossa. Jos se liikkuu 
edelleen, sitä ei ole asetettu oikein paikoilleen. Poista ja aseta se tällöin oikein paikoilleen 
ennen keittojakson aloittamista.

         

Suodatintelineen irrottaminen Suodatintelineen asettaminen paikoilleen

Osat Kuinka puhdistaa...
Kotelo
Lämpölevy (5)

•	 Pyyhi puhtaaksi hieman kostealla liinalla ja miedolla puhdistusaineella.

Suodatinteline 
(11)
Lasikannu (10)

•	 Puhdista miedolla astianpesuaineella.
•	 Huuhtele huolellisesti puhtaalla vedellä jokaisen käytön jälkeen.
•	 Anna kuivua täysin.
•	 Aseta osat alkuperäisille paikoilleen.

Säilytys
•	 Kuivaa kaikki osat ennen säilytystä.
•	 Säilytä laitetta viileässä, kuivassa ja puhtaassa paikassa, mieluiten sen alkuperäisessä 

pakkauksessa.

Kahva Poisleikattu osa
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KALKINPOISTO

Huomautus: Poista kalkki kahvinkeittimestä säännöllisesti. Puhdistusväli 
riippuu enimmäkseen veden kovuudesta ja laitteen käyttötiheydestä. Käytä vain 
kaupallisesti saatavilla olevia kalkinpoistoaineita ja noudata valmistajan ohjeita.

Täytä vesisäiliö (3) vedellä ja sopivalla määrällä kalkinpoistoainetta vesimäärän osoittimen (4) max-
merkintään asti.
•	 Aloita keittäminen (- ► Toimet ennen ensimmäistä käyttökertaa).
•	 Kun keittäminen on loppunut, poista täysi vesikannu (10) varovasti. Pitele lasikannua (10) vain 

sen kahvasta. Palovammavaara!
•	 Kaada kalkinpoistoainetta sisältävä vesi pois. Älä kaada liuosta emaloituun altaaseen. Älä 

käytä samaa liuosta uudelleen. Jos et ole tyytyväinen lopputulokseen, toista menettely.
•	 Kalkinpoistoaineen jäämät voivat vaikuttaa kahvin makuun. Anna kahvinkeittimen keittää 2–3 

keittojaksoa puhtaalla vedellä, jotta kaikki jäämät poistuvat.
•	 Puhdista laite käytön jälkeen (- ► Puhdistus ja hoito)

VIANMÄÄRITYS
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Keittojakso ei 
käynnisty.

Virtaliitintä (6) ei kytketty 
oikein.

Tarkista, onko virtaliitin (6) kytketty pistorasiaan 
oikein.

Laitetta ei ole 
käynnistetty.

Paina käynnistyskytkintä  (7) kerran.

Kahvi ei valu 
lasikannuun 
(10).

Suodatintelinettä (11) 
ei ole asetettu oikein 
paikoilleen. Tippalukko 
ei ole aktivoitunut.

Poista suodatinteline (11) ja aseta se uudelleen 
oikein paikoilleen, kunnes se on lukitussa 
asennossa (- ► Puhdistus ja hoito).

Varoitus! Palovammavaara! Sammuta laite. Anna 
laitteen ja suodatinpussin sisällä olevan kahvin 
jäähtyä täysin ennen suodatinosan (8) avaamista ja 
suodatintelineen (11) irrottamista.

Lasikannua (10) ei ole 
asetettu lämpölevylle (5) 
oikein.

Varmista, että lasikannu (10) on asetettu 
lämpölevylle (5) oikein. Muutoin suodatintelineen 
(11) tippalukkotoiminto ei aktivoidu.

Keittoajan 
pidentyminen ja 
lisääntynyt melu 
keittämisen 
aikana.

Kalkinpoisto on tarpeen. Poista kalkki kahvinkeittimestä  
(- ► Kalkinpoisto).

TEKNISET TIEDOT
Käyttöjännite : 220–240 V~, 50/ 60 Hz

Tehonkulutus : 730–870 W

Kapasiteetti : 1,25 l (enintään 12 kuppia)

Suodatinkoko : 1 x 4

IP-luokka : IPX0

Suojausluokka : Luokka I

Mitat : 17,5 x 25,5 x 30 cm (P x L x K)
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Ympäristönsuojelu
Käytöstä poistetut sähkölaitteet voi kierrättää, eikä niitä tule hävittää talousjätteen mukana! 
Tuethan meitä pyrkimyksissämme säästää resursseja ja suojella ympäristöä palauttamalla 
tämän laitteen kierrätyskeskukseen.

TAKUU
Laitteelle on voimassa lakisääteinen takuu.

Takuu ei kata virheellisen käsittelyn tai käytön, väärän sijoittamisen tai säilytyksen, virheellisen 
kytkemisen tai asentamisen tai muiden ulkoisten tekijöiden aiheuttamia vahinkoja. Valmistaja 
suosittelee huolellista tutustumista käyttöohjeisiin. Käyttöohjeet sisältävät tärkeitä tietoja.

Huomautus:
1.	 Jos laite ei toimi oikein, tarkista ensin, voiko vika johtua muista syistä. Koska kyse on 

sähkölaitteesta, syy on usein virransyötön keskeytyminen tai virheellinen käsittely.
2.	 Toimita viallisen laitteen mukana seuraavat asiakirjat ja/tai tiedot:

-	 Ostotosite
-	 Laitteen malli/kuvaus/tyyppi/merkki
-	 Mahdollisimman tarkka kuvaus viasta tai ongelmasta

Mikäli asia koskee takuuta tai vikaan liittyvää korvausvaatimusta, ota yhteys jälleenmyyjään.
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Bruksanvisning
Kaffekokare
CM2209DS
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Bästa kund,

Grattis till ditt köp av denna House-produkt. Som alla produkter från House har även denna produkt tillverkats 
med de mest pålitliga elektriska/elektroniska komponenterna och den senaste tekniska utvecklingen.

Innan du använder apparaten bör du ägna några minuter åt att läsa igenom följande bruksanvisning.

Tack!

INNEHÅLLSFÖRTECKNING
Viktiga säkerhetsanvisningar 14
Avsedd användning 17
Följesedel 17
Lista över delar 19
Före användning 20
Användning 20
Rengöring och skötsel 21
Avkalkning 23
Felsökning 23
Teknisk information 23
Garanti 24

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder apparaten. Den innehåller viktig information 
om din säkerhet och råd om användningen och underhållet av apparaten.

1.	 Följ alla säkerhetsanvisningar för att undvika skada genom 
felaktig användning! Följ alla varningar på apparaten.

2.	 Spara bruksanvisningen för framtida bruk. Om denna apparat 
överlämnas till en tredje part ska bruksanvisningen medfölja.

3.	 Inget ansvar tas för skador som orsakas av felaktig användning 
eller om anvisningarna inte följs.

4.	 Den här apparaten kan användas av barn över 8 år om de 
står under uppsikt eller har fått anvisningar om hur apparaten 
används på ett säkert sätt och förstår de faror användningen 
medför. Rengöring och underhåll av apparaten ska inte utföras 
av barn, såvida de inte är äldre än 8 år och står under uppsikt. 
Håll apparaten och sladden utom räckhåll för barn som är 
yngre än 8 år.

5.	 Den här apparaten kan användas av personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap om de står under uppsikt eller har fått anvisningar 
om hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår de 
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faror användningen medför.
6.	 Barn ska inte leka med apparaten.
7.	 Den här apparaten lämpar sig enbart för privat bruk och 

är inte avsedd för kommersiella ändamål.
8.	 Kontrollera regelbundet om det finns skador på 

stickkontakten och nätsladden. Om nätsladden är 
skadad måste den bytas ut av tillverkaren, en servicereparatör 
eller motsvarande kvalificerad person för att undvika fara.

9.	 Risk för elstötar! Försök inte själv att reparera 
apparaten. Funktionsfel ska endast repareras av 
kvalificerad personal.

10.	Varning! Doppa inte apparatens elektriska delar i 
vatten eller annan vätska. Håll aldrig apparaten under rinnande 
vatten.

11.	Risk för brännskador! Värmeplattan och höljet blir 
mycket varma under användning. Håll endast i 
glaskannan i handtaget.

12.	Innan du ansluter apparaten till strömkällan ska du kontrollera 
att nätspänningen och märkströmmen motsvarar uppgifterna 
för strömkällan som framgår av apparatens märkskylt.

13.	Använd aldrig en skadad apparat! Koppla ur apparaten från 
eluttaget och kontakta återförsäljaren vid skada.

14.	Kläm, böj eller gnid inte sladden mot vassa kanter som kan 
skada den. Håll den även borta från heta ytor och öppen eld.

15.	Placera sladden så att det inte går att dra i den oavsiktligt eller 
snubbla över den.

16.	Om en skarvsladd används måste dess kapacitet vara lämplig 
för den ström som apparaten använder.

17.	Kör inte apparaten med våta händer eller när du står på vått 
golv. Vidrör inte stickkontakten med våta händer.

18.	Öppna inte apparaten under några som helst omständigheter. 
Stoppa inte in främmande föremål i apparaten.

19.	Använd aldrig tillbehör som inte rekommenderas av tillverkaren. 
Det kan innebära en säkerhetsrisk för användaren och skada 
apparaten. Använd endast originaldelar och tillbehör.

20.	Skydda apparaten mot värme, damm, direkt solljus och fukt 
samt droppande och stänkande vatten.
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21.	Placera inte tunga föremål på apparaten. Placera inte föremål 
med öppna lågor, t.ex. stearinljus, på eller bredvid apparaten. 
Placera inte föremål fyllda med vatten, t.ex. vaser, på eller nära 
apparaten.

22.	För ytterligare säkerhet rekommenderar vi att en jordfelsbrytare 
med en utlösningsström på högst 30 mA används i eluttaget 
som är kopplat till din apparat. Installationen ska utföras av en 
erfaren elektriker.

23.	Dra inte ut stickkontakten från uttaget med nätsladden och 
snurra inte nätsladden runt apparaten.

24.	Anslut stickkontakten till ett eluttag som är lätt att nå så att 
apparaten kan kopplas ur genast i nödfall. Dra ut stickkontakten 
ur eluttaget för att stänga av apparaten helt. Använd 
stickkontakten som bortkopplingsanordning.

25.	Koppla bort stickkontakten från eluttaget när apparaten inte 
används och före rengöring.

26.	Stäng alltid av apparaten innan du drar ut stickkontakten.
27.	Skulle nätsladden bli överhettad ska du sluta använda 

apparaten och koppla ur den från eluttaget.
28.	Placera inte apparaten på heta plattor (gas, el, kolspis osv.). 

Håll apparaten borta från heta ytor och öppen eld. Kör alltid 
apparaten på en plan, stadig, ren, värmetålig och torr yta.

29.	Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när den används.
30.	Torka apparaten och alla tillbehör innan den ansluts till 

strömkällan och innan tillbehören monteras.
31.	Låt apparaten kallna utom räckhåll för barn och personer med 

nedsatt mental förmåga innan du rengör den.
32.	Se alltid till att locket är stängt under användning.
33.	Fyll vattentanken enbart med färskt, kallt vatten.
34.	Apparaten är inte avsedd för uppvärmning av någon annan 

vätska än vatten.
35.	Flytta inte på apparaten medan den innehåller het vätska eller 

medan den är varm.
36.	Använd aldrig apparaten utan vatten i vattentanken.
37.	Använd apparaten endast med den medföljande 

glaskannan.
38.	Denna apparat klassas som skyddsklass I och måste 

anslutas till en skyddsjordning.
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AVSEDD ANVÄNDNING
•	 Den här apparaten är endast avsedd för att koka kaffe.
•	 Den här apparaten lämpar sig enbart för privat bruk och är inte avsedd för kommersiella 

ändamål.
•	 Den här apparaten är endast avsedd för användning inomhus.
•	 Använd apparaten endast enligt beskrivningen i denna bruksanvisning.
•	 Annan användning kan leda till skada på apparaten, egendom eller personskada.
•	 Inget ansvar tas för skador som orsakas av felaktig användning eller om den här 

bruksanvisningen inte följs.

FÖLJESEDEL

Kaffekokare x 1

Glaskanna med lock x 1



18

Löstagbar pappersfilterhållare 
med droppstopp-funktion x 1

Bruksanvisning x 1
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LISTA ÖVER DELAR

1.	 Lock till vattentank 7.	 På/av-knapp med lampa
2.	 Vatteningång 8.	 Utsvängbart filterhölje
3.	 Vattentank 9.	 Handtag till filterhölje
4.	 Indikator för vattennivå 10.	 Glaskanna med lock
5.	 Värmeplatta 11.	 Löstagbar pappersfilterhållare 

med droppstopp-funktion6.	 Nätsladd med stickkontakt
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FÖRE ANVÄNDNING
Packa upp enheten försiktigt och ta bort allt förpackningsmaterial. Spara det för framtida användning.

Varning!
Förpackningsmaterial är inga leksaker. Barn ska inte leka med förpackningsmaterial, 
eftersom de utgör en sväljnings- och kvävningsrisk!

Kontrollera att förpackningen innehåller alla delar och om eventuella transportskador finns. Om 
varan är skadad eller leveransen ofullständig ska du kontakta återförsäljaren (► Garanti).
•	 Placera apparaten på ett stabilt, plant och värmetåligt underlag.
•	 Öppna locket till vattentanken (1).
•	 Fyll vattentanken (3) med färskt, kallt vatten till max-markeringen på indikatorn för vattennivå 

(4).
•	 Stäng locket till vattentanken (1) och kontrollera att pappersfilterhållaren (11) sitter på rätt plats  

(► Rengöring och skötsel) och att det utsvängbara filterhöljet (8) är stängt.
•	 Placera glaskannan (10) på värmeplattan (5).
•	 Anslut stickkontakten (6) till ett lämpligt eluttag.
•	 Tryck på på/av-knappen  (7) en gång för att slå på apparaten. På/av-knappens röda lampa (7) 

tänds, vilket visar att bryggningen har startat.
•	 Låt apparaten brygga tills vattentanken (3) är tom.
•	 Tryck på på/av-knappen  (7) igen. På/av-knappens röda lampa (7) släcks.
•	 Låt kaffekokaren kallna i minst fem minuter mellan bryggningarna.
•	 Ta bort glaskannan (10) från värmeplattan (5). Håll endast i den i handtaget. Risk för 

brännskador!
•	 Häll bort vattnet från de tre första bryggningarna för att ta bort eventuella tillverkningsrester.
•	 Rengör apparaten efteråt (► Rengöring och skötsel).

Obs! På grund av tillverkningsprocessen kan apparaten avge en lukt när den slås 
på första gången. Detta är normalt och inte ett tecken på ett fel eller en fara.

ANVÄNDNING
Brygga kaffe

Obs! Det krävs ett pappersfilter (i storlek 1x4) för att kunna brygga kaffe med denna 
apparat. Pappersfilter ingår inte utan måste köpas separat. Använd inte denna 
apparat utan ett pappersfilter.

Obs!
•	 Fyll alltid vattentanken med vatten innan du slår på kaffekokaren. Vi 

rekommenderar att du använder mjukt eller filtrerat vatten för att undvika 
kalkavlagringar.

•	 Låt aldrig vattennivån överstiga max-markeringen för att undvika att hett 
vatten spills ut under kokningen. Risk för brännskador!

•	 Koka inte kaffe om vattennivån understiger minimimarkeringen på 3 små 
koppar.

Öppna locket till vattentanken (1) och fyll rätt mängd vatten i tanken (3) enligt antal önskade 
kaffekoppar. Antalet koppar visas på indikatorn för vattennivå (4). Du kan brygga högst 10 stora eller 
12 små kaffekoppar.
•	 Stäng locket till vattentanken (1).
•	 Ta tag i handtaget till filterhöljet (9) för att öppna det utsvängbara filterhöljet (8).
•	 Kontrollera att pappersfilterhållaren (11) sitter på rätt plats och passar i fördjupningarna på 

filterhöljet (8) (► Rengöring och skötsel).
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Obs! Det krävs ett pappersfilter (i storlek 1x4) för att kunna brygga kaffe med denna 
apparat. Pappersfilter ingår inte utan måste köpas separat. Använd inte denna 
apparat utan ett pappersfilter.

Placera ett pappersfilter i storlek 1x4 (ingår inte) i pappersfilterhållaren (11). Vik först ned de 
perforerade sidorna av filtret för att undvika att det rivs eller viks.

ANVÄNDNING
Tillsätt önskad mängd malet kaffe i pappersfiltret. Vi rekommenderar att du använder 5 till 6 g malet 
kaffe för en stor kaffekopp. Om du vill ha en starkare kopp kaffe ökar du mängden enligt smak.
•	 Stäng det utsvängbara filterhöljet (8) tills det låses på plats.
•	 Placera glaskannan (10) på värmeplattan (5).

Obs! Kaffekokaren har en droppstopp-funktion som förhindrar att kaffe rinner ut ur 
pappersfilterhållaren (11) om glaskannan (10) tillfälligt tas bort under bryggningen. 
Glaskannan (10) måste sättas tillbaka på plats inom 30 sekunder, annars är det 
möjligt att kaffe rinner ut ur pappersfilterhållaren (11).

•	 Anslut stickkontakten (6) till ett lämpligt eluttag.

•	 Tryck på på/av-knappen  (7) en gång för att slå på apparaten. På/av-knappens röda lampa (7) 
tänds, vilket visar att bryggningen har startat.

•	 Efter bryggningen kan glaskannan (10) med kaffe stå på värmeplattan (5) för att hålla kaffet 
varmt. Apparaten måste då förbli påslagen.*

∗	 Ta bort glaskannan (10) från värmeplattan (5) för att servera. Häll upp kaffet försiktigt så att 
det heta kaffet inte spills.
Håll endast i glaskannan i handtaget. Risk för brännskador!

Stänga av kaffekokaren
•	 Låt apparaten brygga tills vattentanken (3) är tom.
•	 Efter att glaskannan (10) är tom eller när du inte längre behöver uppvärmningsfunktionen, 

stänger du av apparaten genom att trycka på på/av-knappen  (7) igen. På/av-knappens röda 
lampa (7) släcks.

•	 Skölj glaskannan (10) och pappersfilterhållaren (11) med hett vatten (► Rengöring och skötsel)
•	 Låt kaffekokaren kallna i minst fem minuter mellan bryggningarna.

Obs! Kaffekokaren stängs av automatiskt efter 40 minuters inaktivitet.

Obs! Den här apparaten är inte lämplig för permanent användning. Vi 
rekommenderar att apparaten stängs av efter en timmes användning.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL

Innan du rengör apparaten ska du se till att dra ur nätsladden från eluttaget och låta 
apparaten kallna helt.

Använd inte lösningsmedel eller slipmedel, redskap i metall eller hårda borstar för 
att rengöra apparaten.
Kaffekokarens delar lämpar sig inte för rengöring i diskmaskin utan ska endast 
rengöras för hand.
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•	 Öppna det utsvängbara filterhöljet (8) efter att apparaten har kallnat helt och ta bort 
pappersfiltret.

•	 Släng pappersfiltret och kaffesumpen på ett miljövänligt sätt. Använd inte samma pappersfilter 
mer än en gång.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL
Ta bort och sätta i pappersfilterhållaren (11)
•	 För att ta bort pappersfilterhållaren (11) lyfter du upp handtaget tills det står i en lodrät position. 

Pappersfilterhållaren (11) är nu upplåst och kan lyftas bort från apparaten.
•	 För att sätta fast pappersfilterhållaren (11) i apparaten placerar du handtaget i en lodrät 

position. Sätt i pappersfilterhållaren (11) med den stora skåran bakåtvänd. Fördjupningarna 
i pappersfilterhållarens handtag (A) ska placeras ovanför de motsvarande sprintarna inuti 
filterhöljet (8).

•	 När pappersfilterhållaren (11) är satt på rätt plats i kaffekokaren trycker du ner handtaget i en 
vågrät position för att låsa pappersfilterhållaren.

•	 Kontrollera att pappersfilterhållaren (11) inte kan tas bort så länge handtaget är i en vågrät 
position. Om du fortfarande kan röra på den har den inte satts fast på rätt sätt. Ta då bort den 
och sätt fast den korrekt innan du börjar brygga kaffe.

Ta bort pappersfilterhållaren Sätta i pappersfilterhållaren

Delar Rengöring
Kaffekokarens utsida
Värmeplatta (5)

•	 Torka rent med en fuktig trasa och ett milt rengöringsmedel.

Pappersfilterhållare (11)
Glaskanna (10)

•	 Rengör med ett milt diskmedel.
•	 Skölj med rikligt med rent vatten efter varje användning.
•	 Låt torka helt.
•	 Sätt tillbaka på sina platser i kaffekokaren.

Förvaring
•	 Torka alla delar ordentligt före förvaring.
•	 Förvara apparaten på ett svalt, torrt och rent ställe, helst i originalförpackningen.

Handtag Skåra
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AVKALKNING
Obs! Ta bort kalkavlagringar i kaffekokaren regelbundet. Intervallerna beror i 
huvudsak på hur hårt vattnet är och hur ofta kaffekokaren används. Använd endast 
avkalkningsmedel som är tillgängliga i handeln och följ tillverkarens instruktioner.

Fyll vattentanken (3) med vatten och lämplig mängd avkalkningsmedel till max-markeringen på 
indikatorn för vattennivå (4).
•	 Starta bryggningen (► Före användning).
•	 Ta genast bort den fulla glaskannan (10) försiktigt efter att bryggningen är klar. Håll endast i 

glaskannan (10) i handtaget. Risk för brännskador!
•	 Häll bort vattnet med avkalkningsmedel. Häll det inte i emaljerade diskhon. Använd inte samma 

lösning mer än en gång. Upprepa processen om resultatet inte är tillfredsställande.
•	 Rester av avkalkningsmedlet kan påverka kaffesmaken. Kör rent vatten genom kaffekokaren 

två eller tre gånger för att ta bort alla rester.
•	 Rengör apparaten efteråt (► Rengöring och skötsel).

FELSÖKNING
Problem Möjlig orsak Lösning
Bryggningen startar 
inte.

Stickkontakten (6) är 
inte korrekt ansluten.

Kontrollera att stickkontakten (6) är korrekt 
ansluten till ett eluttag.

Apparaten är inte 
påslagen.

Tryck på på/av-knappen  (7) en gång.

Kaffet rinner inte ner 
i glaskannan (10).

Pappersfilterhållaren 
(11) sitter inte på rätt 
plats. Droppstopp-
funktionen är inte 
aktiverad.

Ta bort pappersfilterhållaren (11) och sätt i 
den korrekt tills den låses fast i rätt position 
(► Rengöring och skötsel).

Varning! Risk för brännskador! 
Stäng av apparaten. Låt apparaten och 
kaffesumpen i pappersfiltret kallna helt 
innan du öppnar filterhöljet (8) för att ta bort 
pappersfilterhållaren (11).

Glaskannan (10) har 
inte placerats korrekt på 
värmeplattan (5).

Kontrollera att glaskannan (10) har placerats 
korrekt på värmeplattan (5). I annat fall 
aktiveras inte droppstopp-funktionen hos 
pappersfilterhållaren (11).

Bryggningen tar längre 
tid och buller hörs 
under bryggningen.

Avkalkning krävs. Ta bort kalkavlagringar i kaffekokaren  
(► Avkalkning).

TEKNISK INFORMATION
Driftspänning : 220 - 240 V~, 50/60 Hz

Elförbrukning : 730 - 870 W

Kapacitet : 1,25 l (högst 12 koppar)

Filterstorlek : 1 x 4

IP-skyddsklass : IPX0
Skyddsklass : Klass I

Mått : 17,5 x 25,5 x 30 cm (L x B x H)
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Miljöskydd
Elektriska apparater kan återvinnas och ska inte slängas bland hushållsavfall! 
Vänligen hjälp oss att spara på resurser och skydda miljön genom att returnera 
denna anordning till en sorteringsstation.

GARANTI
En lagstadgad garanti gäller för denna produkt.

Denna garanti omfattar inte skador som uppkommit på grund av att apparaten använts, hanterats 
eller förvarats på fel sätt, på fel ställe eller anslutits eller installerats på fel sätt, likaså kraft eller 
annan extern påverkan. Vi rekommenderar att du läser igenom bruksanvisningen noga eftersom 
den innehåller viktig information.

Obs!
1.	 Om anordningen inte fungerar som den ska, kontrollera först om det beror på andra orsaker, till 

exempel strömavbrott eller felaktig hantering vilka oftast är orsaken.
2.	 Observera att följande dokument eller information om möjligt ska lämnas in med den felaktiga 

produkten:
-	 Kvitto
-	 Beskrivning av modell/typ/varumärke
-	 Beskriv felet eller problemet så detaljerat som möjligt.

För garantiärenden eller fel kontakta återförsäljaren.
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Kasutusjuhend
Kohvimasin
CM2209DS
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Lugupeetud klient

Õnnitleme teid selle House toote ostu puhul. Nagu kõik House tooted, on ka see toode valmistatud kasutades 
kõige usaldusväärsemaid tipptasemel elektrilisi/elektroonilisi komponente.

Palun võtke enne masina kasutamist mõni minut ja lugege läbi järgmised kasutusjuhised.

Täname

SISUKORD

Tähtsad ohutusjuhised 26
Ettenähtud kasutus 29
Tarnekomplekt 29
Osade loend 31
Enne esimest kasutamist 32
Kasutamine 32
Puhastamine ja hooldus 33
Katlakivi eemaldamine 35
Veaotsing 35
Tehnilised andmed 35
Garantii 36

TÄHTSAD OHUTUSJUHISED
Lugege seda kasutusjuhendit enne seadme kasutamist hoolikalt. See sisaldab olulist teavet Teie 
ohutuse, seadme kasutamise ja hoolduse kohta.

1.	 Järgige kõiki ohutusjuhiseid, et vältida valest kasutamisest 
põhjustatud kahjustusi. Järgige kõiki hoiatusi seadmel.

2.	 Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Kui 
edastate selle seadme kolmandale osapoolele, siis andke 
kaasa see kasutusjuhend.

3.	 Tootja ei vastuta kasutusjuhenditele mittevastava kasutamise 
tagajärjel tekkinud kahjude eest.

4.	 Seadet võivad kasutada vähemalt 8-aastased või vanemad 
lapsed juhul, kui on tagatud piisav järelevalve ja juhendamine 
vastava seadme ohutu kasutamise kohta ning kui nad 
mõistavad sellega kaasnevaid ohte. Vähemalt 8-aastased 
lapsed tohivad seadet puhastada või hooldada järelevalve 
all. Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste eest 
kättesaamatus kohas.

5.	 Seadet võivad kasutada vähenenud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega või väheste kogemuste ja teadmistega 
isikud juhul, kui on tagatud piisav järelevalve ja juhendamine 
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vastava seadme ohutu kasutamise kohta ning kui nad 
mõistavad sellega kaasnevaid ohte.

6.	 Lapsed ei tohi seadmega mängida.
7.	 Seade sobib ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole ette 

nähtud kommertskasutuseks
8.	 Kontrollige regulaarselt toitepistiku ja toitejuhtme 

kahjustusi. Kui toitejuhe on kahjustunud, siis ohtude 
ennetamiseks tuleb lasta see välja vahetada tootjal, selle 
teeninduses või sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

9.	 Elektrilöögi oht! Ärge proovige seadet ise remontida. 
Rikete korral tuleb ühendust võtta vastavat 
kvalifikatsiooni omavate töötajatega.

10.	Hoiatus! Ärge uputage seadme elektrilisi osasid vette 
või muusse vedelikku. Seadet ei tohi hoida jooksva vee all.

11.	Põletusoht! Soojaplaat ja korpus on kasutamise ajal 
väga tulised. Hoidke klaaskannu ainult käepidemest.

12.	Veenduge enne seadme toiteallikaga ühendamist, et 
toiteallika pinge ja nimivõimsus vastab seadme andmesildil 
näidatud väärtustele.

13.	Ärge kunagi kasutage vigastatud seadet! Ühendage vigane 
seade vooluvõrgust lahti ja võtke ühendust edasimüüjaga.

14.	Juhtme kahjustamise vältimiseks ei tohi seda pigistada, 
painutada või hõõruda vastu teravaid servi. Hoidke juhe eemale 
tulistest pindadest ja lahtisest tulest.

15.	Paigutage juhe sedasi, et seda ei saa juhuslikult sikutada ja 
selle taha ei ole võimalik komistada.

16.	Pikendusjuhtme kasutamisel peab selle võimsus vastama 
seadme voolutarbele.

17.	Seadet ei tohi kasutada märgade kätega või seistes märjal 
põrandal. Ärge puudutage toitepistikut märgade kätega.

18.	Ärge avage seadme korpust mistahes põhjusel. Ärge laske 
seadme korpusesse mistahes esemeid.

19.	Ärge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja poolt soovitatud. 
Need võivad olla kasutajale ohtlikud ja võivad kahjustada 
seadet. Kasutage ainult originaalvaruosasid ja tarvikuid.

20.	Kaitske seadet kuumuse, tolmu, otsese päikesevalguse, 
niiskuse, tilkumise ja veepritsmete eest.

21.	Ärge asetage seadme peale raskeid esemeid. Ärge asetage 
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seadme peale või kõrvale lahtise leegiga esemeid (nt küünlaid). 
Ärge asetage seadme peale või lähedusse veega täidetud 
esemeid (nt vaase).

22.	Lisakaitseks soovitame kasutada jääkvooluga rikkevoolukaitset 
(RCD) mille aktiveerimisvool seadme vooluringis ei ületa 30 
mA. Paigalduse peab sooritama asjakohase kvalifikatsiooniga 
elektrik.

23.	Ärge sikutage pistikut seinakontaktist eemaldades juhtmest ja 
ärge kerige toitejuhet ümber seadme.

24.	Ühendage toitejuhe lihtsalt juurdepääsetava voolupistikuga, 
et hädaolukorras saaks seadme viivitamatult vooluvõrgust 
eemaldada. Seadme täielikuks väljalülitamiseks eemaldage 
toitejuhe vooluvõrgust. Katkestusseadmeks on toitepistik.

25.	Kui seadet ei kasutata või kavatsete seda puhastada, tuleb 
toitejuhe vooluvõrgust eemaldada.

26.	Enne toitejuhtme lahti ühendamist tuleb seade alati välja 
lülitada.

27.	Toitejuhtme ülekuumenemisel lõpetage seadme kasutamine ja 
eemaldage see vooluvõrgust.

28.	Seadet ei tohi asetada kuumadele alustele (gaasi- või 
elektripliit, tulised söed jne). Hoidke seade eemale 
tulistest pindadest ja lahtisest tulest. Kasutage seadet alati 
tasapinnalisel, stabiilsel, puhtal, kuumuskindlal ja kuival pinnal.

29.	Ärge jätke seadet kasutamise ajal järelevalveta.
30.	Enne vooluvõrguga ühendamist või tarvikute paigaldamist tuleb 

seade ja kõik tarvikud kuivatada.
31.	Enne puhastamist lubage seadmel jahtuda laste või vähenenud 

vaimsete võimetega isikute käeulatusest eemal.
32.	Veenduge, et kaas on töö ajal alati suletud.
33.	Täitke veepaak värske, külma veega.
34.	See seade on ette nähtud ainult vee soojendamiseks.
35.	Ärge liigutage seadet, kui selles on kuuma vedelikku või kui 

see on kuum!
36.	Seadme kasutamine tühja veepaagiga ei ole lubatud.
37.	Kasutage seadet ainult kaasasoleva klaaskannuga.
38.	Tegemist on I kaitseklassi seadmega mis peab olema 

maandatud.
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ETTENÄHTUD KASUTUS
Seade on mõeldud ainult kohvi valmistamiseks.
•	 Seade sobib ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole ette nähtud kommertskasutuseks
•	 Seade on ette nähtud kasutamiseks üksnes siseruumides.
•	 Kasutage seadet ainult vastavalt sellele kasutusjuhendile.
•	 Muul viisil kasutamine võib kahjustada seadet ja vara või põhjustada kehavigastusi.
•	 Tootja ei vastuta sellele kasutusjuhendile mittevastava kasutamise tagajärjel tekkinud kahjude 

eest.

TARNEKOMPLEKT

Kohvimasin x 1

Kaanega klaaskann x 1
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Eemaldatav tilkumisvastase 
klapiga paberfiltri hoidik x 1

Kasutusjuhend x 1
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OSADE LOEND

1.	 Veepaagi kaas 7.	 Sisse/välja lüliti märgutulega
2.	 Vee sisselase 8.	 Hingel liikuv filtrihoidiku pesa
3.	 Veepaak 9.	 Filtrihoidiku pesa käepide
4.	 Veetaseme näidik 10.	 Kaanega klaaskann
5.	 Soojendusplaat 11.	 Eemaldatav tilkumisvastase 

klapiga paberfiltri hoidik6.	 Toitejuhe ja pistik



32

ENNE ESIMEST KASUTAMIST
Pakkige seade hoolikalt lahti, eemaldage kogu pakkematerjal ja hoidke see tulevikus kasutamiseks 
alles.

Hoiatus!
Pakkematerjal ei ole mänguasi! Lapsed ei tohi pakkematerjaliga mängida, sest see 
võib allaneelamisel tekitada lämbumisohu!

Kontrollige kõigi osade olemasolu ja transpordikahjustuste puudumist. Kahjustuste või pooliku tarne 
korral võtke ühendust enda edasimüüjaga (- ► Garantii).
•	 Asetage seade stabiilsele, tasapinnalisele ja kuumuskindlale alusele.
•	 Avage veepaagi kaas (1).
•	 Täitke veepaak (3) värske ja külma veega kuni veenäidiku (4) tähiseni „Max“.
•	 Sulgege veepaagi kaas (1) ja veenduge, et paberfiltri hoidik (11) on õigesti sisestatud (- ► 

Puhastamine ja hooldus) ja hingel liikuv filtrihoidiku pesa (8) on suletud asendis.
•	 Asetage termoskann (10) soojendusplaadile (5).
•	 Ühendage toitepistik (6) sobivasse seinakontakti.
•	 Vajutage seadme sisse lülitamiseks üks kord sisse/välja lülitit  (7). Sisse/välja lüliti töötuli (7) 

süttib punaselt ja annab märku kohvi valmistamise protsessi käivitumisest.
•	 Jätke seade tööle kuni veepaak (3) on tühi.
•	 Vajutage uuesti sisse/välja lülitit  (7). Sisse/välja lüliti (7) töötuli kustub.
•	 Lubage kohvimasinal tsüklite vahel vähemalt viis minutit jahtuda.
•	 Asetage klaaskann (10) soojendusplaadile (5). Hoidke seda ainult käepidemest. Põletusoht!
•	 Kõrvaldage esimese kolme keedutsükli vesi, et puhastada seade tootmisprotsessi jääkidest.
•	 Puhastage seade põhjalikult (- ► Puhastamine ja hooldus).

Märkus: tootmisprotsessi tõttu võib seade esimesel sisselülitamisel eraldada veidi 
ebameeldivat lõhna. See on normaalne ega viita rikkele või ohule.

KASUTAMINE
Kohvi valmistamine

Märkus: selle seadmega vajate kohvi valmistamiseks paberfiltrit (suurus 1x4). 
Paberfiltrid ei kuulu komplekti ja tuleb osta eraldi. Seadme kasutamine ilma 
paberfiltrita ei ole lubatud.

Ettevaatust!
•	 Enne kohvimasina sisse lülitamist tuleb alati lisada vett. Katlakivi kogunemise 

vältimiseks soovitame kasutada pehmendatud või filtreeritud vett.
•	 Keetmise ajal ülekeemise vältimiseks ei tohi kunagi lisada vett üle märgi „Max“. 

Põletusoht!
•	 Ärge valmistage kohvi, kui veetase on alla kolme väikese tassi miinimumi.

Avage veepaagi kaas (1) ja lisage veepaaki (3) vajalik kogus vett vastavalt soovitud kohvitasside 
arvule. Kohvitasside arvu näeb veenäidikult (4). Korraga saab valmistada kuni 10 suurt või 12 
väikest tassitäit kohvi.
•	 Sulgege veepaagi kaas (1).
•	 Hingel liikuva filtrihoidiku pesa (8) avamiseks tõmmake välja filtrihoidiku pesa käepide (9).
•	 Veenduge, et paberfiltri hoidik (11) on sisestatud õigesti ja sobitub filtrihoidiku pesas (8) oleva 

soonega  
(- ► Puhastamine ja hooldus).
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Märkus: selle seadmega vajate kohvi valmistamiseks paberfiltrit (suurus 1x4). 
Paberfilter ei kuulu komplekti ja tuleb osta eraldi. Seadme kasutamine ilma 
paberfiltrita ei ole lubatud.

•	 Sisestage paberfiltri hoidikusse (11) kohvifilter suuruses 1x4 (ei kuulu komplekti). Voltige enne 
sisestamist alla filtri perforeeritud servad, sest sedasi väldite kortse ja filtri rebenemist.

KASUTAMINE
•	 Lisage paberfiltrisse soovitud kogus jahvatatud kohviube. Soovitame kasutada suure kohvitassi 

kohta 5 kuni 6 g jahvatatud kohvi. Tugevama kohvi jaoks suurendage jahvatatud kohvi kogust.
•	 Sulgege hingel liikuv filtrihoidiku pesa (8) ja veenduge, et see lukustub paigale.
Asetage termoskann (10) soojendusplaadile (5).

Märkus: kohvimasinal on tilgastopper mis takistab kohvi valmistamise ajal 
klaaskannu (10) lühiajalisel eemaldamisel kohvi tilkumist paberfiltri hoidikust (11). 
Klaaskann (10) tuleb tagasi panna 30 sekundi jooksul, sest vastasel juhul võib kohv 
paberfiltri hoidikust (11) üle voolata.

•	 Ühendage toitepistik (6) sobivasse seinakontakti.
•	 Vajutage seadme sisse lülitamiseks üks kord sisse/välja lülitit  (7). Sisse/välja lüliti töötuli (7) 

süttib punaselt ja annab märku kohvi valmistamise protsessi käivitumisest.
•	 Pärast kohvi valmistamist võib klaaskann (10) jääda soojendusplaadile (5), et kohv püsiks soe. 

Sellisel juhul peab seade jääma sisse lülitatuks*.

∗	 Serveerimiseks eemaldage klaaskann (10) soojendusplaadilt (5) ja valage kohvi 
ettevaatlikult. Vältige tulise kohvi maha valamist.
Hoidke klaaskannu ainult käepidemest. Põletusoht!

Kohvimasina välja lülitamine
•	 Jätke seade tööle kuni veepaak (3) on tühi.
•	 Pärast klaaskannu (10) tühjendamist või kui soojendusfunktsiooni enam ei vajata, lülitage 

seade uuesti sisse/välja lülitile  (7) vajutades välja. Sisse/välja lüliti (7) töötuli kustub.
•	 Loputage klaaskannu (10) ja paberfiltri hoidikut (11) kuuma veega ( - ► Puhastamine ja 

hooldus).
•	 Lubage kohvimasinal tsüklite vahel vähemalt viis minutit jahtuda.

Märkus: pärast 40 minutit tegevusetust lülitub kohvimasin automaatselt välja.

Märkus: Seade ei ole sobilik pidevaks kasutamiseks. Soovitame seadme välja 
lülitada pärast ühe tunni pikkust kasutamist.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Oodake enne puhastamist alati seadme täielikku peatumist ja ühendage seade 
vooluvõrgust lahti.
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Seadme puhastamiseks ei tohi kasutada lahusteid või abrasiivseid aineid, metallist 
köögiriistu või tugevaid harju.
Kohvimasina osad ei ole nõudepesumasinas pestavad ja tuleb puhastada käsitsi.

•	 Kui seade on täielikult jahtunud, avage hingel liikuv filtrihoidiku pesa (8) ja eemaldage 
paberfilter.

•	 Kõrvaldage paberfilter ja kohvipuru keskkonnasõbralikul viisil. Ärge kasutage sama paberfiltrit 
kaks korda.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Paberfiltri hoidiku (11) eemaldamine ja sisestamine
•	 Paberfiltri hoidiku (11) eemaldamiseks kergitage käepide vertikaalsesse asendisse. Paberfiltri 

hoidik (11) on nüüd vabastatud ja selle saab seadmest välja tõsta.
•	 Paberfiltri hoidiku (11) seadmesse sisestamiseks liigutage käepide vertikaalsesse asendisse. 

Sisestage paberfiltri hoidik (11) pesasse sedasi, et suur välja lõigatud osa jääb suunaga 
tahapoole. Paberfiltri hoidiku (A) käepidemes (8) olevad avad tuleb paigutada üle filtrihoidiku 
pesas asuvate vastavate tihvtide.

•	 Kui paberfiltri hoidik (11) on sisestatud õigesti ja sobitatud kohvimasina soonde, vajutage 
paberfiltri hoidiku paigale lukustamiseks käepide alla horisontaalsesse asendisse.

•	 Veenduge, et paberfiltri hoidik (11) ei ole horisontaalses asendis käepidemega eemaldatav. 
Kui see endiselt liigub, ei ole hoidik sisestatud õigesti. Sellisel juhul tuleb filter eemaldada ja 
sisestada õigesti tagasi enne järgmist kohvi valmistamise tsüklit.

Paberfiltri hoidiku eemaldamine Paberfiltri hoidiku sisestamine

Osad Puhastamine
Korpus
Soojendusplaat (5)

•	 Pühkige kergelt niiske lapiga ja õrnatoimelise puhastusvahendiga.

Paberfiltri hoidik (11)
Klaaskann (10)

•	 Puhastage õrnatoimelise nõudepesumasina jaoks ette nähtud 
puhastusvahendiga.

•	 Loputage pärast iga kasutuskorda põhjalikult.
•	 Lubage täielikult kuivada.
•	 Paigaldage kõik osad algsetesse kohtadesse.

Hoiustamine
•	 Kuivatage kõik osad enne hoiustamist hoolikalt.
•	 Hoiustage seade jahedas, kuivas ja puhtas kohas, võimalusel originaalpakendis.

Käepide Välja lõigatud osa
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KATLAKIVI EEMALDAMINE

Märkus: teostage kohvimasina katlakivi eemaldamist regulaarselt. Sagedus sõltub 
peamiselt vee karedusest ja kasutussagedusest. Kasutage ainult kaubandusvõrgus 
saadaval olevaid katlakivi eemaldajaid ja järgige tootja juhiseid.

•	 Täitke veepaak (3) vee ja vajaliku koguse katlakivi eemaldajaga kuni veenäidiku (4) märgini 
„Max“.

•	 Alustage keetmise protsessi (- ► Enne esimest kasutamist).
•	 Eemaldage klaaskann (10) ettevaatlikult kohe pärast keetmise lõppemist. Hoidke klaaskannu 

(10) ainult käepidemest. Põletusoht!
•	 Kõrvaldage katlakivieemaldajaga vesi. Ärge kallake segu emailitud kraanikaussi. Ärge kasutage 

sama lahust korduvalt. Kui tulemused ei ole rahuldavad, siis korrake protsessi.
•	 Katlakivieemaldaja jäägid võivad mõjutada kohvi maitset. Seetõttu tuleb pärast katlakivi 

eemaldamist läbi viia 2–3 puhta veega keedutsüklit.
•	 Puhastage seade põhjalikult (- ► Puhastamine ja hooldus).

VEAOTSING
Probleem Võimalik põhjus Lahendus
Kohvi valmistamise 
tsükkel ei käivitu.

Toitepistik (6) ei ole 
ühendatud õigesti.

Kontrollige toitepistiku (6) õiget ühendust 
toiteallikaga.

Seade ei ole sisse 
lülitatud.

Vajutage üks kord sisse/välja lülitit  (7).

Kohv ei voola 
klaaskannu (10).

Paberfiltri hoidik (11) ei 
ole sisestatud õigesti. 
Tilgastopper ei ole 
aktiveeritud.

Eemaldage paberfiltri hoidik (11) ja sisestage 
õigesti. Veenduge, et filtrihoidik on lukustatud 
asendis (- ► Puhastamine ja hooldus).

Hoiatus! Põletusoht! Seadme välja lülitamine. 
Lubage seadmel ja paberfiltrisse jäänud kohvil 
enne filtrihoidiku pesa (8) avamist täielikult 
jahtuda ja eemaldage seejärel paberfiltri hoidik 
(11).

Termoskann (10) ei ole 
õigesti soojendusplaadil 
(5).

Veenduge, et klaaskann (10) on õigesti 
soojendusplaadil (5), sest vastasel juhul 
ei aktiveeru paberfiltri hoidiku (11) tilgastopper.

Kohvi valmistamine 
võtab kauem aega ja 
keetmise ajal kostub 
tavapärasest rohkem 
müra.

Vajalik on katlakivi 
eemaldamine.

Teostage katlakivi eemaldamine  
(- ► Katlakivi eemaldamine).

TEHNILISED ANDMED
Tööpinge : 220–240 V, 50/60 Hz
Energiatarve : 730–870 W
Mahutavus : 1,25 l (kuni 12 tassitäit)
Filtri suurus : 1 x 4
IP-kaitseklass : IPX0
Kaitseklass : Klass I
Mõõtmed : 17,5 x 25,5 x 30 cm (P x L x K)
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Keskkonnakaitse
Kõrvaldatavad elektriseadmed on ringlussevõetavad ja neid ei tohi koos olmeprügiga 
ära visata. Toetage loodusressursside säästmist ja kaitske keskkonda, viies selle 
seadme jäätmejaama.

GARANTII
Sellele tootele kehtib kohustuslik garantii.

Garantii ei kata kahjustusi, mis tulenevad valest käitlemisest või väärkasutamisest, valest 
paigaldamisest või valedest säilitustingimustest, ebaõigest ühendamisest ega jõu või muude väliste 
mõjurite rakendamisest. Soovitame kasutusjuhendi hoolikalt läbi lugeda, sest see sisaldab tähtsat 
teavet.

NB!
1.	 Kui toode ei tööta õigesti, siis kontrollige esmalt, kas esineb muid põhjuseid, nt elektrikatkestus 

või üldine vale käsitsemine.
2.	 Kui võimalik, tuleb koos rikkis seadmega esitada järgmised dokumendid või teave.

-	 Ostudokument.
-	 Mudeli kirjeldus / tüüp / kaubamärk
-	 Võimalusel rikke ja probleemi detailne kirjeldus

Garantii- või defektinõude korral võtke ühendust edasimüüjaga.








